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мя соответствующими синдромами дизартрических расстройств. Постановка звуков осуществ-

ляется методом фонетической локализации-пассивного предоставления артикуляционным орга-

нам нужного положения. Обязательным на любом этапе логопедической коррекции выбороч-

ный артикуляционный массаж [3]. Достаточно высокие результаты логопедической работы поз-

воляет достичь использование электростимулотерапии, с помощью которой значительно быст-

рее осуществляется автоматизация звуков, особенно при псевдобульбарной дизартрии у детей с 

нормальным интеллектом. Таким образом, для успешной работы по преодолению сложной ре-

чевой патологии у детей с ДЦП необходим комплексный подход с учетом этиопатогенетическо-

го принципа. 
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Тануунун көп кырдуу категориясы дайым изилдөөчүлөрдүн көңүлүн буруп келген. 

Бул же тигил формада ал бардык тилдерде негизинен сүйлөмдөрдө көрсөтүлөт. Каршы 

сүйлөмдөрдү классификациялоо сүйлөмдөр: жалпылабаган каршылык, жалпыланган эмес 

баш тартуу, сын атооч, баш тартууну колдонуу, семантико- синтаксисдик классификация 

аракети илгерки гректер тарабынан ишке ашырылган. Өзгөчө Аристотель тануунун эки 

түрүн бөлгөн, биринчиси: предикаттык тануу. Бул учурда ээ менен баяндоочтун ортосундагы 

байланыш жокко чыгарылат. Экинчиси, түрмөктүк тануу. Мында байланыш козголбойт. Ал 

эми тануунун чөйрөсүнүн таасири сүйлөмдүн семантикалык түзүлүшү менен чектелет [1]. 

Бүгүнкү лингвистикада тануунун ар түрдүү типологиясы бар. Алар синтаксистин 

денгээлинде иштеши менен байланышта. Тануу сүйлөмдөрдөгү семантика- синтаксистик 

бөлүштүрүүлөрдүн эң белгилүүсү көп убакыт бою терс курулуштар жекелик жана жалпы деп 

болүнүү теориясы болуп эсептелип келген [2]. 

Сүйлөмдүн иштиктүү борбору деп этиш менен баяндоочту белгилөө менен А. М. 

Пешковский тануу баяндоочтун алдында туруу менен бардык ойду танат деп белгилеген. 

Эгер тануу башка сүйлөм мүчөлөрүндө турса анда ал жалпы ырасталган билдирүүнүн 

маанисине таасир этпейт [2]. 

Көптөгөн окумуштуулар, алардын арасында И. Э. Айзенштад, В. Н. Бондаренко, Н. А. 

Булах, И. М. Кевозева, В.З. Панфилов, Дж.Ф. Пейн этиш – баяндоочтун ролу жөнүндө кыйла 

аша чапты дешет. Албетте сүйлөмдүн тизмегиндеги каршылыгы терс курулуштардын түрүн 

аныктайт [3,4,1]. Ага карабастан, тереңирээк теориялык изилдөө жана тилдик фактылар 

расмий көрсөткүчтөрдүн өз ара байланышы жана белгиленген семантикалык ар түрдүүлүк 

сөзсүз түрдө болуусу абзел эмес. 

Тилдик ар түрдүүлүктү изилдөөчүлөр көбүнчө аралаш баш тартуу көрүнүштөр менен 

кездешишет [5]. Ал көбүнчө орус, англис жана башка тилдерде кездешет. Буга окшогон 

сүйлөмдөрдөгү (- жок баяндоочтон мурун келет да, бирок негизги түрмөктүк басым башка 

сөзгө түшөт). Баарына мындай үлгүлөрдү кийинкиче өзгөртсө болот. Мисалы: Он не решил 

всех ваших задач (орусча). - He didn’t solve all of your problems (англисче). Ал силердин 

бардык маселелерди чечип бере алган жок (кыргызча). Башкача айтканда, формалдуу түрдө 

жалпы семантикалык жактан алар купуя баш тартуу болуп калат.  

Англис тилинде этиштик тануу семантикалык жактан башка учурларда дагы жекелик 

болушу мүмкүн [6]. Мисалы: She was not pretty but beautiful. Бул сүйлөмдө тануу этишке 

тийешелүү, башкача айтканла бул жалпылыган тануу, бирок семантика тарабынан караганда 

бул жеке тануу деп эсептеш керек: Она была не [просто] хорошенькой, но красивой (орусча). 

Ал жөн эле сүйкүмдүү эмес, сулуу болчу (кыргызча). 

Демек, этиштик тануу дайыма сүйлөмдү жалпылаган тануу түрүнө айланта бербейт. 

Мындан сырткары, англис тилинде оң этиш менен түзүлгөн сүйлөм да семантикалык 

жалпылаган тануу болуп калышы мүмкүн (б.а. этиште not деген жардамчы сөздүн жок 

болушу). Буга мисал катары көпчүлүк авторлор төмөнкү сүйлөмдөрдү келтирүүдө: Nobody 

knows how to programmet heir videos [7]. David said nothing [8].  

Бул мисалдардан көрүнүп тургандай, кеп кыргыз тилине тийиштүү эмес экени 

белгилүү. Бул жагдай англис тилине тийешелүү. Ушундай эле жагдай латын тилинде да 

кездешет: Nem inem video (Мен эчкимди көргөн жокмун) [9]. 

Түзүүчүлөрдүн ою боюнча, белгисиз ат атооч, тактооч сыяктуу структукалар курамы 

неассердивдик бирдик болуп саналат. Башкача айтканда, алар эч качан өздүк ырастаган 

сүйлөмдөрдө колдонулбайт. Г. Готти жана Л. Хорн мындай терс чалгындоо менен 

ырасталбаган түсүн эсептешет [8]. 

Башкача айтканда, белгиленген сүйлөмдү жалпылагыч терс формасы жана сын 

атоочтун баш тартуу расмий түрдө кайра белгиленген. 
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Жогоруда айтылган аргументтер сүйлөмдүн жалпылагыч терс формасы өз алдынча 

семантикалык түрүн пайда кылат. Мындай ар түрдүү англис тилдеринде атайын маанилик 

түрү кийинки формалдык негизге ээ. Бир тилдерде терс көрүнүштөрдүн чогулушу бир гана 

терс ат атоочтун неассертивдик сөз айкаштарынын айкалышышы, тактоочтун жалпылагыч 

мүнөздө болушу [10]. 

Ушул жалпылагыч мүчөлөрдүн кооздугу мындан ары конструкциянын ичинен 

кийинки эки ар түрдүүлүккө бөлүгүн талдоо мүмкүнчүлүгүн берет:  

1. Сүйлөмдүн жалпылагыч мүчөсү өздүк ат атоочтун же тактоочтун терс формасын 

билдирет (баяндооч бул учурда оң болуп көрсөтүлөт). 

2. Жалпылагыч сүйлөм мүчөсү формалдуу түрдө оң (баяндооч терс көрсөткүчтө 

турат). 

Сүйлөмдүн биринчи жалпылагыч терс бөлүгүн биз Т.Ж.С.Т. деп белгиледик. Башкача 

айтканда, сүйлөмдөгү терс жалпылагыч сүйлөм мүчөлөрү экинчи сүйломдогү оң 

жалпылагыч сүйлөм мүчөлөрү [8]. 

Т.Ж.С.М. тилдерге тиешелүү болгон мононегативдүү мүнөөздүү бөлүктөн 

айырмаланып, О.Ж.С.М. ар түрдүү тилдерде колдонулат. Common sense will get you nowhere 

[8] (англисче) (Здравый смысл ни к чему тебя не приведет (орусча) и Common sense won’t get 

you anywhere (англисче) (Здравый смысл не приведет тебя к чему-либо (к чему бы то ни 

было) (орусча). Жөндүү пикир сени эч жака алып келбейт (кыргызча). Бул жогорку бөлүк 

терс сүйлөм мүчөлөрү жалпы универсалдуу мүнөөздү алып жүрөт дегенди билдирет.  

Бул түрдүн терс конструкциясына каршы терс жалпыланган эмес сүйлөмдөр турат. 

Алардын түзүлүшү боюнча терсттик башка тилдик каражаттар менен катышпайт, жогоруда 

белгиленген түрдүн жалпылоосу белгилүү бир деңгээлде өзгөргөнү менен ат атооч тактоочко 

мүнөздүү жалпылоонун жогорку деңгээлин бербейт. Буга окшогон түзүлүштөр өз убагында 

авторлор тарабынан каралып терс этиштик конструкцияга бөлүнгөн. Мисалы: Daniel has not 

replied - Даниель жооп бербеди [7]. Колдонулган терс мүчөлөрү менен анын көздөру кудум 

окшош. Бул жумуш үчүн чогултулган тилдик материалдагы терс жалпылабаган терс 

сүйлөмдөр жалпы негативдер конструкциянын теңинен көбүн түзөт. Көпчүлүк учурда бул 

сүйлөмдөгү терс сын атооч практикада (not) жок деген бөлүкчө менен мүнөздөлөт. Баш 

тартуу кир курулган сүйлөмдөр терс курулган сүйлөмдөрдүн 7 % түзөт.  

Мындай күч жалпылабаган терс сүйлөмдөрдө формалдык да, семантикалык да 

критерийлердин негизинде ишке ашат. Колдонулган баш тартуу терстиктин көлөмүнүн 

конкреттүүлүгүн белгилейт, сын атоочтогу сүйлөмдөр оксиметриялык мазмунун планы жана 

берилишинин планы менен мүнөздөлөт. Баш тартуу менен түзүлгөн сүйлөмдөр өз учурларда 

жалпыланбаган терс сүйлөмдөрдү эки түргө бөлүүгө негиз болот. 

Бул конструкцияны бөлүштүрүүнүн негизинде сын атоочтун терс формасын 

колдонууга жөн жерден семантикалык бөлүк келип чыкпайт. Семантиканын көз карашы 

боюнча алардын ортосунда конкреттүү чек коюлбайт. Айырма бир гана формалдык 

белгилерде байкалат. Бул жөнүндө жогорууда каралган баш тартуунун аралашуусу далил 

боло алат.  

Ошентип жалпы жолунан терс сүйлөмдөрдүн бөлүштүрүүсүн кийинки схемадан 

элестетсе болот. 
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Каршылыктын жалпылоочу жана жалпылабаган түрлөргө бөлүнүшү кийинчирээк кээ 

бир изилдөөчүлөр тарабынан роман (француз, латын, италия) тилдеринде каралган. 

Андыктан бул тараптан жүргүзүлгөн маанилүү жумуш герман тилдер аймагында өзгөчө 

англис тилинде бүгүнкү күндө байкалбайт. Ошондон улам жогорку белгиленген 

бөлүштүрүүнү бүгунку күндө англис тилинде колдонобуз деген аракетибиз өзүнүн 

актуалдуулугун көрсөттү. 

Ошентип жогоруда сүрөттөлгөн терс конструкцияларды бөлүштүрүү акырында 

формалдуу семантикалык принципти ишке ашырып, жалпы жана жекече терс теориясын 

кошумчалайт. Жалпы мүнөздөмөгө ээ болуу менен ал ар структуралык тилдерде ийгиликтүү 

колдонулушу мүмкүн. Бир гана латын жана француз эмес, англис тилинде да. 
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